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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT ON COOPERATION IN THE FIELD OF TQURISM BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
AND THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC

The Government of the Federative Republic of Brazil

and

The Government of the Hellenic Republic

(hereinafter named “The Contracting Parties™),

Inspired by the desire to strengthen the friendly relations existing
between the two countries;

Persuaded of the importance of Tourism for the promotion of
economic development, mutual understanding, goodwill and the strengthening of

the relations between peoples;

Aiming at establishing a wide and effective cooperation in the sector
of Tourism;

Based on the principles of equality and reciprocity;

Have agreed upon the following;
ARTICLE 1

The Contracting Parties shall cooperate with a view to devellpping and
improving their relations in the sector of Tourism, within the framework of the
laws, norms and regulations in force in their respective countries.

ARTICLE 2

The Contracting Parties shall endeavour to develop the tourist flow
between their countries and promote the cooperation between travel agencies,
operators of maritime cruises, air and land tours and any other organizations that
operate in the sector of tourism.
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ARTICLE 3

With the objective of making better known to the public of ﬂxe other
Party their tourism attractions and increasing the bilateral tourist moverment, the
Contracting Parties shall encourage the promotion of tourism through the li;(change
of information, promotional and advertising material in accordance with their
respective laws and regulations.

ARTICLE 4

The Contracting Parties shall promote and mutually facilitate, in
accordance with the legislation in force in their countries, investments of Brazilian
or Greek entrepreneurs as well as joint ventures in their respective tourist sectors.

ARTICLE 35

The Contracting Parties. shall encourage all possible forms of bilateral
technical cooperation with particular emphasis on the exchange of “know-how”
and practical experience between organizations and institutions active m the field
of Tourism in their respective countries.

ARTICLE 6

The Contracting Parties shall exchange information and
documentation in the field of professional training of personnel employed in the
tourist sector.

ARTICLE 7

The Contracting Parties shail encourage the bilateral cc#operation
between their travel agencies and other specialized bodies with a view to attract
and promote travel from third countries.

ARTICLE 8

With the aim of implementing this Agreement througr bilateral
consultations and of submitting recommendations to their respective competent
authorities, a Joint Commission, composed of authorized representatives of each
Party, shall be convened periodically in the meetings of which members from the
private tourist sector may also participate.
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The Commission’s meetings shall take place in each of the two
countries alternately and at a time agreed upon by the Contracting Parties.

ARTICLE 9

This Agreement shall enter into force on the date when the
Contracting Parties have notified each other, through diplomatic channels, that all
formalities required by their respective legislation for its entry into force have been
completed. '

ARTICLE 10

The present Agreement shall remain in force for five (5) years and it
shall thereafter be automatically renewed each time for an additional period of five
years, unless it is denounced by notification, through diplomatic channels, by one
of the Contracting Parties at least six months prior to the expiration of each period.

The termination of the present Agreement, however, shall not affect

the projects, programs and any other initiatives in execution, that may be fully
completed, unless otherwise decided by the Contracting Parties.

Done in Brasilia, on the 19® of December of 2002 in duplicate in
the Portuguese, Greek and English languages, each text being equally valid, except

in case of doubt when the English text shall prevail.

FOR THE GO OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
FEDERATIVE 'UBLIC OF HELLENIC REPUBLIC
BRAZIL
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[ GREEK TEXT — TEXTE GREC ]

ZYM®QNIA

METAZY
THX KYBEPNHXHZX THX OMOZIIONAIAKHE AHMOKPATIAS THE
BPAZIAIAY:
KAI THZ KYBEPNHXHZX THX EAAHNIKHY AHMOKPATIAZ
I'TA ZYNEPTAZJA XTON TOMEA TOY TOYPIZEMOY

H KvBépvnorn mg Opoocnovdiaktig Anpokpatiag g BpalQihiag
ko i} KvBépvnon e ENAnviktig Anuokpatiag, ava@epoueveg e@eing g ta
«ZvpParopeva Méprn»,

Euwtvedpeveg amdé mv embupia va evioyDoovv TI¢ @UIkEg
OXE0E1G TT0V LITAPYOoLVV aviueoa otig 8o xmpeg,

Ileneopéveg yia v omovdaiotnta tov Touvpiopod ywa v
TPo®ONON TNg OIKOVOUIKTIG avartTuEng, v auoifaia katavonomn, v kKaAn
0£Anomn kai v evioyvon TV OYECEWV HETAED TWV AA®YV,

Troxebovtag ot Snuovpyia Hiag svpeiag Kal aoTeEAECUATIKG
cuvepyaoiag otov touga tov Tovpiouov,

Baow{Oueveg oTIc apyEg TNg w0oTnTag kat g auoifardotrag,
Tvugpovnoav Ta akoiovba:
APOPO 1

Ta Svpfaidpeva Mépn 6a ouvvepydlovial pe OTOXO va
avanTOEOLV kat va PeATIOO0VY TIg OXECELS TOVG OTOV Touéa Tov Touvpiouov,
oTa TGO TV VOU®V KAl KAVOVIGU®MY JT0V 10XVOUV AVTIOTOIXA OTIG XWPES

TOUG.
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